
STANDARD AK SLING - BLUE FORCE GEAR VICKERS STANDARD AK
SLING-COYOTE

The Standard AK Sling comes with a Molded Universal Wire Loop™ threaded
onto the front of the sling.  Perfectly suited for the AK, the UWL™ attaches to
the elongated eyelet on handguard retainer or gas block quietly and securely
with nylon coated aircraft grade stainless steel cable.  The UWL can also be
passed through underneath the gas tube for left hand installation.  The UWL is
threaded on the front and can be removed for a more custom application. The
rear of the sling features two triglides to attach to buttstocks, folding stocks,
wire stocks, or any other stock type. Unique to the Standard AK Sling is the
limited run of plum hardware.  As a tribute to the famed Russian “plum”
furniture and mags of the late 1980s, the plum hardware on OD and Coyote
Brown slings is the finishing touch of such a unique sling.  Sizing: 1.25"
solution dyed sling webbing Overall length is adjustable to accommodate
different sized weapons, with or without body armor or other gear Build: 1.25"
solution dyed CORDURA webbing BFG designed DuPont Zytel Nylon hardware
is quiet, light, and stronger Simplified contrasting pull tab for easier adjusting
Molded Universal Wire Loop with push button socket threaded onto the front  

Attributes

Name: BLUE FORCE GEAR VICKERS STANDARD AK SLING-COYOTE
Manufacturer: BLUE FORCE GEAR
Product no.: 100019654
Mfr. No.: K-SP-0046-CB
Color: Coyote
Material: Nylon
Style: 2-point Sling
Width: 1-1/4''
Delivery weight: 0.129kg
UPC: 812114022454

Item details

Made in USA
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Sicherheitshinweis für den STANDARD AK SLING
BLUE FORCE GEAR VICKERS STANDARD AK
SLINGCOYOTE
Einführung
Danke, dass du dich für den STANDARD AK SLING von Blue Force Gear entschieden hast. Dieser Leitfaden bietet
wichtige Sicherheitsanweisungen, um die sichere und effektive Nutzung deines Slings zu gewährleisten. Bitte
lese dieses Dokument sorgfältig durch, bevor du das Produkt verwendest.

Allgemeine Sicherheitsrichtlinien
Stelle sicher, dass der Sling für dein spezifisches Feuerwaffenmodell geeignet ist.
Überprüfe den Sling regelmäßig auf Anzeichen von Abnutzung oder Beschädigung vor jedem Gebrauch.
Überschreite nicht die vom Hersteller empfohlene Gewichtsbeschränkung für den Sling.
Halte den Sling von scharfen Gegenständen und extremer Hitze fern, um Beschädigungen zu vermeiden.
Lagere den Sling an einem kühlen, trockenen Ort, wenn er nicht verwendet wird.
Wenn du Mängel oder Probleme feststellst, stelle die Nutzung sofort ein und kontaktiere den
Kundenservice.

Spezifische Sicherheitsvorkehrungen für die Nutzung
Stelle immer sicher, dass die Feuerwaffe entladen ist, bevor du den Sling anbringst oder anpasst.
Halte beim Benutzen des Slings jederzeit einen sicheren Griff an der Feuerwaffe.
Sei dir deiner Umgebung bewusst und achte darauf, dass der Sling deine Bewegungen oder Sicht nicht
behindert.
Verwende den Sling nur für den vorgesehenen Zweck; modifiziere oder verändere den Sling nicht in
irgendeiner Weise.
Vermeide die Nutzung des Slings bei nassen oder rutschigen Bedingungen, es sei denn, er ist speziell für
solche Umgebungen konzipiert.
Stelle sicher, dass die molded universal wire loop sicher an der Feuerwaffe befestigt ist, bevor du sie
verwendest.

Anweisungen zur Installation und Nutzung

Installation des Slings:1.

Identifiziere die Befestigungspunkte an deiner Feuerwaffe (Handschutzhalter oder Gasblock).
Fädele die molded universal wire loop durch die verlängerte Öse.
Stelle sicher, dass die Wire Loop sicher befestigt ist und sich nicht frei bewegt.
Für die linkshändige Installation, führe die UWL unter dem Gasrohr hindurch, falls nötig.
Passe die Länge des Slings an, um dir und deiner Feuerwaffe einen bequemen Sitz zu ermöglichen.

Anpassen des Slings:2.

Verwende den vereinfachten kontrastierenden Zugriegel, um die Länge des Slings anzupassen.
Stelle sicher, dass die Anpassung vor der Benutzung sicher ist.

Benutzung des Slings:3.

Lege den Sling über deine Schulter und positioniere die Feuerwaffe für einen bequemen Halt.
Stelle sicher, dass der Sling einen schnellen Zugriff auf die Feuerwaffe ermöglicht und gleichzeitig



Stabilität bietet.
Übe den Übergang zwischen den Tragepositionen, um mit der Funktionalität des Slings vertraut zu
werden.

Entsorgungsanweisungen
Entsorge den Sling gemäß den lokalen Vorschriften.
Wenn der Sling irreparabel beschädigt ist, ziehe in Betracht, die Materialien, wenn möglich, zu recyceln.
Entsorge den Sling nicht im regulären Hausmüll, wenn er gefährliche Materialien enthält.

Kontaktinformationen für weitere Unterstützung
Für Anfragen bezüglich Sicherheit oder Produktproblemen ziehe bitte die Kontaktinformationen heran, die auf
der Produktverpackung oder der Website des Herstellers angegeben sind.

Fazit
Durch die Befolgung dieser Sicherheitsanweisungen kannst du die sichere und effektive Nutzung deines
STANDARD AK SLING gewährleisten. Priorisiere immer die Sicherheit und sei dir deiner Umgebung bewusst,
wenn du dieses Produkt verwendest. Vielen Dank für deine Aufmerksamkeit gegenüber diesen wichtigen
Richtlinien.



Safety Instruction Guide for the STANDARD AK
SLING BLUE FORCE GEAR VICKERS STANDARD AK
SLINGCOYOTE
Introduction
Thank you for choosing the STANDARD AK SLING by Blue Force Gear. This guide provides essential safety
instructions to ensure the safe and effective use of your sling. Please read this document carefully before using
the product.

General Safety Guidelines
Ensure that the sling is suitable for your specific firearm model.
Regularly inspect the sling for any signs of wear or damage before each use.
Do not exceed the manufacturer's weight limit for the sling.
Keep the sling away from sharp objects and extreme heat to prevent damage.
Store the sling in a cool, dry place when not in use.
If you notice any defects or issues, discontinue use immediately and contact customer support.

Specific Safety Precautions for Use
Always ensure the firearm is unloaded before attaching or adjusting the sling.
When using the sling, maintain a secure grip on the firearm at all times.
Be aware of your surroundings and ensure that the sling does not obstruct your movement or visibility.
Use the sling only for its intended purpose; do not modify or alter the sling in any way.
Avoid using the sling in wet or slippery conditions unless it is specifically designed for such environments.
Ensure that the molded universal wire loop is securely attached to the firearm before use.

Instructions for Installation and Usage

Installation of the Sling:1.

Identify the attachment points on your firearm (handguard retainer or gas block).
Thread the molded universal wire loop through the elongated eyelet.
Ensure that the wire loop is securely fastened and does not move freely.
For lefthand installation, pass the UWL under the gas tube as needed.
Adjust the length of the sling to fit your body and firearm comfortably.

Adjusting the Sling:2.

Use the simplified contrasting pull tab to adjust the length of the sling.
Ensure that the adjustment is secure before use.

Using the Sling:3.

Place the sling over your shoulder and position the firearm for a comfortable hold.
Ensure that the sling allows for quick access to the firearm while maintaining stability.
Practice transitioning between carrying positions to become familiar with the sling's functionality.



Disposal Instructions
Dispose of the sling in accordance with local regulations.
If the sling is damaged beyond repair, consider recycling the materials if possible.
Do not dispose of the sling in regular household waste if it contains hazardous materials.

Contact Information for Further Support
For any inquiries regarding safety or product issues, please refer to the contact information provided in the
product packaging or on the manufacturer's website.

Conclusion
By following these safety instructions, you can ensure the safe and effective use of your STANDARD AK SLING.
Always prioritize safety and be mindful of your surroundings when using this product. Thank you for your
attention to these important guidelines.



Guía de Instrucciones de Seguridad para la
CORREA AK ESTÁNDAR BLUE FORCE GEAR
VICKERS
Introducción
Gracias por elegir la CORREA AK ESTÁNDAR de Blue Force Gear. Esta guía proporciona instrucciones de
seguridad esenciales para garantizar el uso seguro y efectivo de tu correa. Por favor, lee este documento
cuidadosamente antes de usar el producto.

Directrices Generales de Seguridad
Asegúrate de que la correa sea adecuada para el modelo específico de tu arma de fuego.
Inspecciona regularmente la correa en busca de signos de desgaste o daño antes de cada uso.
No excedas el límite de peso del fabricante para la correa.
Mantén la correa alejada de objetos afilados y de calor extremo para evitar daños.
Almacena la correa en un lugar fresco y seco cuando no esté en uso.
Si notas algún defecto o problema, interrumpe el uso de inmediato y contacta al soporte al cliente.

Precauciones de Seguridad Específicas para el Uso
Siempre asegúrate de que el arma de fuego esté descargada antes de adjuntar o ajustar la correa.
Al usar la correa, mantén un agarre seguro en el arma de fuego en todo momento.
Sé consciente de tu entorno y asegúrate de que la correa no obstruya tu movimiento o visibilidad.
Usa la correa solo para su propósito previsto; no modifiques ni alteres la correa de ninguna manera.
Evita usar la correa en condiciones húmedas o resbaladizas a menos que esté específicamente diseñada
para tales entornos.
Asegúrate de que el moldeado del universal wire loop esté fijado de manera segura al arma de fuego
antes de usarla.

Instrucciones para la Instalación y Uso

Instalación de la Correa:1.

Identifica los puntos de sujeción en tu arma de fuego (retenedor del guardamanos o bloque de
gas).
Pasa el moldeado del universal wire loop a través del ojal alargado.
Asegúrate de que el wire loop esté fijado de manera segura y no se mueva libremente.
Para la instalación en mano izquierda, pasa el UWL por debajo del tubo de gas según sea
necesario.
Ajusta la longitud de la correa para que se ajuste cómodamente a tu cuerpo y arma de fuego.

Ajuste de la Correa:2.

Usa la lengüeta de ajuste de contraste simplificado para modificar la longitud de la correa.
Asegúrate de que el ajuste esté seguro antes de usarla.

Uso de la Correa:3.

Coloca la correa sobre tu hombro y posiciona el arma de fuego para un agarre cómodo.
Asegúrate de que la correa permita un acceso rápido al arma de fuego mientras mantiene la
estabilidad.



Practica la transición entre posiciones de transporte para familiarizarte con la funcionalidad de la
correa.

Instrucciones de Eliminación
Desecha la correa de acuerdo con las regulaciones locales.
Si la correa está dañada más allá de la reparación, considera reciclar los materiales si es posible.
No deseches la correa en la basura doméstica regular si contiene materiales peligrosos.

Información de Contacto para Soporte Adicional
Para cualquier consulta relacionada con la seguridad o problemas del producto, consulta la información de
contacto proporcionada en el empaque del producto o en el sitio web del fabricante.

Conclusión
Siguiendo estas instrucciones de seguridad, puedes garantizar el uso seguro y efectivo de tu CORREA AK
ESTÁNDAR. Siempre prioriza la seguridad y mantente atento a tu entorno al usar este producto. Gracias por tu
atención a estas importantes directrices.



Guide de Sécurité pour la SANGLE AK STANDARD
BLUE FORCE GEAR VICKERS STANDARD AK
SLINGCOYOTE
Introduction
Merci d'avoir choisi la SANGLE AK STANDARD de Blue Force Gear. Ce guide fournit des instructions de sécurité
essentielles pour garantir l'utilisation sûre et efficace de ta sangle. Veuillez lire ce document attentivement
avant d'utiliser le produit.

Lignes Directrices Générales de Sécurité
Assuretoi que la sangle est adaptée à ton modèle d'arme spécifique.
Inspecte régulièrement la sangle pour tout signe d'usure ou de dommage avant chaque utilisation.
Ne dépasse pas la limite de poids recommandée par le fabricant pour la sangle.
Garde la sangle éloignée des objets tranchants et de la chaleur extrême pour éviter d'endommager le
produit.
Range la sangle dans un endroit frais et sec lorsqu'elle n'est pas utilisée.
Si tu remarques des défauts ou des problèmes, cesse immédiatement l'utilisation et contacte le service
client.

Précautions de Sécurité Spécifiques à l'Utilisation
Assuretoi toujours que l'arme est déchargée avant de fixer ou d'ajuster la sangle.
Lorsque tu utilises la sangle, maintiens une prise sécurisée sur l'arme en tout temps.
Sois conscient de ton environnement et veille à ce que la sangle ne gêne pas tes mouvements ou ta
visibilité.
Utilise la sangle uniquement à des fins prévues ; ne modifie ni n'altère la sangle de quelque manière que
ce soit.
Évite d'utiliser la sangle dans des conditions humides ou glissantes, sauf si elle est spécifiquement
conçue pour de tels environnements.
Assuretoi que la Boucle Universelle en Fil moulée est solidement fixée à l'arme avant utilisation.

Instructions pour l'Installation et l'Utilisation

Installation de la Sangle :1.

Identifie les points de fixation sur ton arme (support de gardemain ou bloc gaz).
Enfile la Boucle Universelle en Fil à travers l'œillet allongé.
Assuretoi que la Boucle est solidement fixée et ne bouge pas librement.
Pour une installation à gauche, passe la UWL sous le tube de gaz si nécessaire.
Ajuste la longueur de la sangle pour qu'elle s'adapte confortablement à ton corps et à ton arme.

Ajustement de la Sangle :2.

Utilise l'onglet de tirage contrastant simplifié pour ajuster la longueur de la sangle.
Assuretoi que l'ajustement est sécurisé avant utilisation.

Utilisation de la Sangle :3.

Place la sangle sur ton épaule et positionne l'arme pour une prise confortable.
Assuretoi que la sangle permet un accès rapide à l'arme tout en maintenant la stabilité.



Entraînetoi à passer d'une position de transport à une autre pour te familiariser avec la
fonctionnalité de la sangle.

Instructions de Mise au Rebut
Dispose de la sangle conformément aux réglementations locales.
Si la sangle est endommagée audelà de toute réparation, envisage de recycler les matériaux si possible.
Ne jette pas la sangle dans les déchets ménagers ordinaires si elle contient des matériaux dangereux.

Informations de Contact pour un Soutien Supplémentaire
Pour toute question concernant la sécurité ou les problèmes liés au produit, consulte les informations de contact
fournies dans l'emballage du produit ou sur le site web du fabricant.

Conclusion
En suivant ces instructions de sécurité, tu peux garantir l'utilisation sûre et efficace de ta SANGLE AK
STANDARD. Priorise toujours la sécurité et sois conscient de ton environnement lorsque tu utilises ce produit.
Merci de prêter attention à ces lignes directrices importantes.



Guida alle Istruzioni di Sicurezza per la
STANDARD AK SLING BLUE FORCE GEAR VICKERS
STANDARD AK SLINGCOYOTE
Introduzione
Grazie per aver scelto la STANDARD AK SLING di Blue Force Gear. Questa guida fornisce istruzioni di sicurezza
essenziali per garantire un uso sicuro ed efficace della tua slinga. Ti preghiamo di leggere attentamente questo
documento prima di utilizzare il prodotto.

Linee Guida Generali di Sicurezza
Assicurati che la slinga sia adatta per il modello specifico della tua arma da fuoco.
Ispeziona regolarmente la slinga per eventuali segni di usura o danni prima di ogni utilizzo.
Non superare il limite di peso indicato dal produttore per la slinga.
Tieni la slinga lontana da oggetti appuntiti e fonti di calore estreme per prevenire danni.
Conserva la slinga in un luogo fresco e asciutto quando non è in uso.
Se noti difetti o problemi, interrompi immediatamente l'uso e contatta il supporto clienti.

Precauzioni di Sicurezza Specifiche per l'Uso
Assicurati sempre che l'arma da fuoco sia scarica prima di attaccare o regolare la slinga.
Quando utilizzi la slinga, mantieni una presa sicura sull'arma da fuoco in ogni momento.
Sii consapevole dell'ambiente circostante e assicurati che la slinga non ostacoli il tuo movimento o la tua
visibilità.
Utilizza la slinga solo per lo scopo previsto; non modificare o alterare la slinga in alcun modo.
Evita di utilizzare la slinga in condizioni di bagnato o scivoloso a meno che non sia specificamente
progettata per tali ambienti.
Assicurati che il Molded Universal Wire Loop sia saldamente attaccato all'arma da fuoco prima dell'uso.

Istruzioni per l'Installazione e l'Uso

Installazione della Sling:1.

Identifica i punti di attacco sulla tua arma da fuoco (supporto del guardamano o blocco del gas).
Fai passare il Molded Universal Wire Loop attraverso l'occhiello allungato.
Assicurati che il wire loop sia saldamente fissato e non si muova liberamente.
Per l'installazione mancina, fai passare l'UWL sotto il tubo del gas se necessario.
Regola la lunghezza della slinga per adattarla comodamente al tuo corpo e all'arma da fuoco.

Regolazione della Sling:2.

Utilizza il tab di trazione a contrasto semplificato per regolare la lunghezza della slinga.
Assicurati che la regolazione sia sicura prima dell'uso.

Utilizzo della Sling:3.

Posiziona la slinga sopra la spalla e sistema l'arma da fuoco per una presa confortevole.
Assicurati che la slinga consenta un accesso rapido all'arma da fuoco mantenendo stabilità.
Esercitati a passare tra le posizioni di trasporto per familiarizzare con la funzionalità della slinga.



Istruzioni per lo Smaltimento
Smaltisci la slinga in conformità con le normative locali.
Se la slinga è danneggiata oltre riparazione, considera il riciclo dei materiali se possibile.
Non smaltire la slinga nei rifiuti domestici regolari se contiene materiali pericolosi.

Informazioni di Contatto per Ulteriore Supporto
Per qualsiasi domanda riguardante la sicurezza o problemi del prodotto, ti preghiamo di fare riferimento alle
informazioni di contatto fornite nel packaging del prodotto o sul sito web del produttore.

Conclusione
Seguendo queste istruzioni di sicurezza, puoi garantire un uso sicuro ed efficace della tua STANDARD AK SLING.
Ricorda sempre di dare priorità alla sicurezza e di essere consapevole dell'ambiente circostante quando utilizzi
questo prodotto. Grazie per la tua attenzione a queste importanti linee guida.



Sikkerhetsinstruksjoner for STANDARD AK SLING
BLUE FORCE GEAR VICKERS STANDARD AK
SLINGCOYOTE
Introduksjon
Takk for at du valgte STANDARD AK SLING fra Blue Force Gear. Denne guiden gir viktige sikkerhetsinstruksjoner
for å sikre trygg og effektiv bruk av selen. Vennligst les dette dokumentet nøye før du bruker produktet.

Generelle sikkerhetsretningslinjer
Sørg for at selen er egnet for din spesifikke våpenmodell.
Inspiser jevnlig selen for tegn på slitasje eller skade før hver bruk.
Ikke overskrid produsentens vektgrense for selen.
Hold selen unna skarpe gjenstander og ekstrem varme for å forhindre skade.
Oppbevar selen på et kjølig, tørt sted når den ikke er i bruk.
Hvis du merker noen defekter eller problemer, slutt å bruke den umiddelbart og kontakt kundestøtte.

Spesifikke sikkerhetstiltak for bruk
Sørg alltid for at våpenet er avfyrt før du fester eller justerer selen.
Når du bruker selen, oppretthold et sikkert grep om våpenet til enhver tid.
Vær oppmerksom på omgivelsene dine og sørg for at selen ikke hindrer bevegelsen eller sikten din.
Bruk selen kun til sitt tiltenkte formål; ikke modifiser eller endre selen på noen måte.
Unngå å bruke selen i våte eller glatte forhold med mindre den er spesifikt designet for slike miljøer.
Sørg for at den molded universal wire loop er sikkert festet til våpenet før bruk.

Instruksjoner for installasjon og bruk

Installasjon av selen:1.

Identifiser festepunktene på våpenet ditt (håndgrepsholder eller gassblokk).
Tre den molded universal wire loop gjennom den forlengede øyet.
Sørg for at wire loop er sikkert festet og ikke beveger seg fritt.
For venstrehåndsinstallasjon, før UWL under gassrøret etter behov.
Juster lengden på selen for å passe kroppen din og våpenet komfortabelt.

Justerer selen:2.

Bruk den forenklede kontrasterende drafliken for å justere lengden på selen.
Sørg for at justeringen er sikker før bruk.

Bruke selen:3.

Plasser selen over skulderen og posisjonér våpenet for et komfortabelt grep.
Sørg for at selen gir rask tilgang til våpenet samtidig som den opprettholder stabilitet.
Øv på å bytte mellom bæreposisjoner for å bli kjent med selen sin funksjonalitet.

Avfallsinstruksjoner
Kaste selen i samsvar med lokale forskrifter.
Hvis selen er skadet utover reparasjon, vurder å resirkulere materialene hvis mulig.



Kaste ikke selen i vanlig husholdningsavfall hvis den inneholder farlige materialer.

Kontaktinformasjon for videre støtte
For eventuelle forespørslene angående sikkerhet eller produktproblemer, vennligst henvis til
kontaktinformasjonen som er oppgitt i produktpakningen eller på produsentens nettside.

Konklusjon
Ved å følge disse sikkerhetsinstruksjonene kan du sikre trygg og effektiv bruk av din STANDARD AK SLING.
Prioriter alltid sikkerhet og vær oppmerksom på omgivelsene dine når du bruker dette produktet. Takk for din
oppmerksomhet til disse viktige retningslinjene.



Instrukcja bezpieczeństwa dla STANDARD AK
SLING BLUE FORCE GEAR VICKERS STANDARD AK
SLINGCOYOTE
Wprowadzenie
Dziękujemy za wybór STANDARD AK SLING od Blue Force Gear. Niniejsza instrukcja zawiera istotne informacje
dotyczące bezpieczeństwa, aby zapewnić bezpieczne i skuteczne użytkowanie Twojego pasa. Proszę uważnie
przeczytać ten dokument przed użyciem produktu.

Ogólne zasady bezpieczeństwa
Upewnij się, że pas jest odpowiedni dla Twojego konkretnego modelu broni.
Regularnie sprawdzaj pas pod kątem oznak zużycia lub uszkodzenia przed każdym użyciem.
Nie przekraczaj maksymalnego limitu wagowego ustalonego przez producenta.
Trzymaj pas z dala od ostrych przedmiotów i skrajnych temperatur, aby zapobiec uszkodzeniu.
Przechowuj pas w chłodnym, suchym miejscu, gdy nie jest używany.
Jeśli zauważysz jakiekolwiek wady lub problemy, natychmiast zaprzestań używania i skontaktuj się z
obsługą klienta.

Specyficzne środki ostrożności podczas użytkowania
Zawsze upewnij się, że broń jest rozładowana przed przymocowaniem lub regulacją pasa.
Podczas używania pasa, utrzymuj pewny chwyt na broni przez cały czas.
Bądź świadomy swojego otoczenia i upewnij się, że pas nie przeszkadza w Twoim ruchu ani widoczności.
Używaj pasa tylko do jego zamierzonego celu; nie modyfikuj ani nie zmieniaj pasa w żaden sposób.
Unikaj używania pasa w mokrych lub śliskich warunkach, chyba że jest on specjalnie zaprojektowany do
takich środowisk.
Upewnij się, że molded universal wire loop jest pewnie przymocowany do broni przed użyciem.

Instrukcje dotyczące instalacji i użytkowania

Instalacja pasa:1.

Zidentyfikuj punkty mocowania na swojej broni (uchwyt lub blok gazowy).
Przełóż molded universal wire loop przez wydłużone oczko.
Upewnij się, że pętla jest pewnie przymocowana i nie porusza się swobodnie.
W przypadku instalacji leworęcznej, przełóż UWL pod rurą gazową w razie potrzeby.
Dostosuj długość pasa, aby pasował do Twojego ciała i broni wygodnie.

Regulacja pasa:2.

Użyj uproszczonego kontrastowego uchwytu, aby dostosować długość pasa.
Upewnij się, że regulacja jest pewna przed użyciem.

Używanie pasa:3.

Umieść pas na ramieniu i ustaw broń w wygodnej pozycji.
Upewnij się, że pas umożliwia szybki dostęp do broni, zachowując jednocześnie stabilność.
Ćwicz przechodzenie między pozycjami noszenia, aby zapoznać się z funkcjonalnością pasa.



Instrukcje dotyczące utylizacji
Utylizuj pas zgodnie z lokalnymi przepisami.
Jeśli pas jest uszkodzony ponad naprawę, rozważ recykling materiałów, jeśli to możliwe.
Nie wyrzucaj pasa do zwykłych odpadów domowych, jeśli zawiera materiały niebezpieczne.

Informacje kontaktowe w celu uzyskania dalszej pomocy
W przypadku jakichkolwiek zapytań dotyczących bezpieczeństwa lub problemów z produktem, proszę odwołać
się do informacji kontaktowych podanych w opakowaniu produktu lub na stronie internetowej producenta.

Podsumowanie
Przestrzegając tych instrukcji bezpieczeństwa, możesz zapewnić bezpieczne i skuteczne użytkowanie swojego
STANDARD AK SLING. Zawsze priorytetuj bezpieczeństwo i bądź świadomy swojego otoczenia podczas
korzystania z tego produktu. Dziękujemy za uwagę na te ważne wytyczne.



Turvallisuusohjeet STANDARD AK SLING BLUE
FORCE GEAR VICKERS STANDARD AK
SLINGCOYOTE
Johdanto
Kiitos, että valitsit STANDARD AK SLINGin Blue Force Gearilta. Tämä opas tarjoaa olennaiset turvallisuusohjeet,
jotka varmistavat hihnan turvallisen ja tehokkaan käytön. Lue tämä asiakirja huolellisesti ennen tuotteen
käyttöä.

Yleiset turvallisuusohjeet
Varmista, että hihna sopii tarkasti omaan aseesi malliin.
Tarkista säännöllisesti hihna kulumisen tai vaurioiden varalta ennen jokaista käyttöä.
Älä ylitä valmistajan määrittelemää painoraja hihnalle.
Pidä hihna kaukana terävistä esineistä ja äärimmäisestä kuumuudesta vaurioiden estämiseksi.
Säilytä hihna viileässä ja kuivassa paikassa, kun sitä ei käytetä.
Jos huomaat vikoja tai ongelmia, lopeta käyttö välittömästi ja ota yhteyttä asiakaspalveluun.

Erityiset turvallisuustoimenpiteet käytössä
Varmista aina, että ase on tyhjennetty ennen hihnan kiinnittämistä tai säätämistä.
Käytä hihnaa niin, että pidät aseen tiukasti hallinnassasi koko ajan.
Ole tietoinen ympäristöstäsi ja varmista, että hihna ei estä liikettäsi tai näkyvyyttäsi.
Käytä hihnaa vain sen tarkoitukseen; älä muokkaa tai muuta hihnaa millään tavalla.
Vältä hihnan käyttöä märissä tai liukkaissa olosuhteissa, ellei se ole erityisesti suunniteltu tällaisiin
ympäristöihin.
Varmista, että muovattu Universal Wire Loop on turvallisesti kiinnitetty aseeseen ennen käyttöä.

Asennus ja käyttöohjeet

Hihnan asennus:1.

Tunnista kiinnityspisteet aseessasi (käsikahvan pidike tai kaasublokki).
Vie muovattu Universal Wire Loop pitkän silmukan läpi.
Varmista, että wire loop on tiukasti kiinni eikä liiku vapaasti.
Vasemman käden asennusta varten vie UWL kaasuputken alapuolelle tarvittaessa.
Säädä hihnan pituus niin, että se sopii mukavasti kehoosi ja aseeseesi.

Hihnan säätäminen:2.

Käytä yksinkertaistettua kontrastiväriä vetonauhaa säätääksesi hihnan pituutta.
Varmista, että säätö on turvallinen ennen käyttöä.

Hihnan käyttö:3.

Aseta hihna olkapääsi yli ja aseta ase mukavaan pitoon.
Varmista, että hihna mahdollistaa nopean pääsyn aseeseen samalla, kun se säilyttää vakauden.
Harjoittele siirtymistä kantamisposition välillä, jotta totut hihnan toimintaan.



Hävitysohjeet
Hävitä hihna paikallisten sääntöjen mukaan.
Jos hihna on vaurioitunut korjauskelvottomaksi, harkitse materiaalien kierrätystä, jos mahdollista.
Älä hävitä hihnaa tavallisten kotitalousjätteiden mukana, jos se sisältää vaarallisia materiaaleja.

Lisätietoja varten
Jos sinulla on kysymyksiä turvallisuudesta tai tuotteeseen liittyvistä asioista, ota yhteyttä tuotepakkauksessa tai
valmistajan verkkosivustolla annettuihin yhteystietoihin.

Johtopäätös
Noudattamalla näitä turvallisuusohjeita voit varmistaa STANDARD AK SLINGin turvallisen ja tehokkaan käytön.
Aina priorisoi turvallisuutta ja ole tietoinen ympäristöstäsi tätä tuotetta käyttäessäsi. Kiitos, että kiinnität
huomiota näihin tärkeisiin ohjeisiin.



Säkerhetsinstruktionsguide för STANDARD AK
SLING BLUE FORCE GEAR VICKERS STANDARD AK
SLINGCOYOTE
Introduktion
Tack för att du valt STANDARD AK SLING från Blue Force Gear. Denna guide innehåller viktiga
säkerhetsinstruktioner för att säkerställa säker och effektiv användning av din sele. Vänligen läs detta
dokument noggrant innan du använder produkten.

Allmänna säkerhetsriktlinjer
Se till att selen är lämplig för din specifika vapentyp.
Inspektera selen regelbundet för tecken på slitage eller skador innan varje användning.
Överskrid inte tillverkarens viktgräns för selen.
Håll selen borta från vassa föremål och extrem värme för att förhindra skador.
Förvara selen på en sval, torr plats när den inte används.
Om du märker några defekter eller problem, sluta använda den omedelbart och kontakta kundsupport.

Specifika säkerhetsåtgärder för användning
Se alltid till att vapnet är oladdat innan du fäster eller justerar selen.
När du använder selen, håll ett säkert grepp om vapnet hela tiden.
Var medveten om din omgivning och se till att selen inte hindrar din rörelse eller sikt.
Använd selen endast för sitt avsedda syfte; modifiera eller ändra inte selen på något sätt.
Undvik att använda selen i blöta eller hala förhållanden om den inte är specifikt designad för sådana
miljöer.
Se till att den Molded Universal Wire Loop är ordentligt fäst vid vapnet innan användning.

Instruktioner för installation och användning

Installation av selen:1.

Identifiera fästpunkterna på ditt vapen (handguard retainer eller gasblock).
Trä den Molded Universal Wire Loop genom den förlängda öglan.
Se till att tråden är ordentligt fastsatt och inte rör sig fritt.
För vänsterinstallation, passera UWL under gasröret vid behov.
Justera längden på selen för att passa din kropp och ditt vapen bekvämt.

Justering av selen:2.

Använd den förenklade kontrasterande dragfliken för att justera längden på selen.
Se till att justeringen är säker innan användning.

Använda selen:3.

Placera selen över axeln och positionera vapnet för ett bekvämt grepp.
Se till att selen möjliggör snabb åtkomst till vapnet samtidigt som stabilitet bibehålls.
Öva på att växla mellan bärpositioner för att bli bekant med selen funktionalitet.



Avfallshanteringsinstruktioner
Kasta selen i enlighet med lokala föreskrifter.
Om selen är skadad bortom reparation, överväg att återvinna materialen om möjligt.
Kasta inte selen i vanligt hushållsavfall om den innehåller farliga material.

Kontaktinformation för ytterligare support
För frågor angående säkerhet eller produktproblem, vänligen hänvisa till kontaktinformationen som anges i
produktförpackningen eller på tillverkarens webbplats.

Slutsats
Genom att följa dessa säkerhetsinstruktioner kan du säkerställa säker och effektiv användning av din
STANDARD AK SLING. Prioritera alltid säkerhet och var medveten om din omgivning när du använder denna
produkt. Tack för att du uppmärksammar dessa viktiga riktlinjer.



Bezpečnostní pokyny pro STANDARD AK SLING
BLUE FORCE GEAR VICKERS STANDARD AK
SLINGCOYOTE
Úvod
Děkujeme, že jste si vybrali STANDARD AK SLING od společnosti Blue Force Gear. Tento průvodce poskytuje
základní bezpečnostní pokyny, které zajistí bezpečné a efektivní použití vašeho popruhu. Před použitím
produktu si prosím pečlivě přečtěte tento dokument.

Obecné bezpečnostní pokyny
Ujistěte se, že je popruh vhodný pro váš konkrétní model zbraně.
Pravidelně kontrolujte popruh na jakékoli známky opotřebení nebo poškození před každým použitím.
Nepřekračujte maximální hmotnostní limit stanovený výrobcem pro popruh.
Uchovávejte popruh mimo dosah ostrých předmětů a extrémního tepla, aby nedošlo k poškození.
Skladujte popruh na chladném a suchém místě, když se nepoužívá.
Pokud si všimnete jakýchkoli vad nebo problémů, okamžitě přestaňte popruh používat a kontaktujte
zákaznickou podporu.

Specifická bezpečnostní opatření pro použití
Vždy se ujistěte, že je zbraň vybitá, než připojíte nebo upravíte popruh.
Při použití popruhu udržujte bezpečný úchop na zbrani za všech okolností.
Buďte si vědomi svého okolí a ujistěte se, že popruh neomezuje váš pohyb nebo viditelnost.
Používejte popruh pouze k jeho zamýšlenému účelu; neměňte ani neupravujte popruh žádným způsobem.
Vyhněte se používání popruhu za mokra nebo na kluzkých površích, pokud není speciálně navržen pro
takové prostředí.
Ujistěte se, že je tvarovaná univerzální drátová smyčka bezpečně připevněna k zbrani před použitím.

Pokyny pro instalaci a použití

Instalace popruhu:1.

Identifikujte připojovací body na vaší zbrani (držák předpažbí nebo plynový blok).
Protáhněte tvarovanou univerzální drátovou smyčku skrz prodloužené očko.
Ujistěte se, že je drátová smyčka bezpečně připevněna a nepohybuje se volně.
Pro instalaci pro leváky, protáhněte UWL pod plynovou trubkou podle potřeby.
Nastavte délku popruhu tak, aby pohodlně vyhovovala vaší postavě a zbrani.

Úprava popruhu:2.

Použijte zjednodušenou kontrastní táhlo pro úpravu délky popruhu.
Ujistěte se, že je nastavení bezpečné před použitím.

Používání popruhu:3.

Umístěte popruh přes rameno a nastavte zbraň pro pohodlné držení.
Ujistěte se, že popruh umožňuje rychlý přístup k zbrani při zachování stability.
Procvičte si přechody mezi pozicemi nošení, abyste se seznámili s funkcionalitou popruhu.



Pokyny pro likvidaci
Likvidujte popruh v souladu s místními předpisy.
Pokud je popruh poškozený a nelze ho opravit, zvažte recyklaci materiálů, pokud je to možné.
Nepokládejte popruh do běžného domácího odpadu, pokud obsahuje nebezpečné materiály.

Kontaktní informace pro další podporu
Pro jakékoli dotazy týkající se bezpečnosti nebo problémů s produktem se prosím obraťte na kontaktní
informace uvedené v obalu produktu nebo na webových stránkách výrobce.

Závěr
Dodržováním těchto bezpečnostních pokynů zajistíte bezpečné a efektivní používání vašeho STANDARD AK
SLING. Vždy upřednostňujte bezpečnost a buďte si vědomi svého okolí při používání tohoto produktu. Děkujeme
za vaši pozornost těmto důležitým pokynům.


	frontpage
	de_DE
	en_GB
	es_ES
	fr_FR
	it_IT
	no_NO
	pl_PL
	fi_FI
	sv_SE
	cs_CZ

